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บทคัดย‹อ

Résumé

การสอนไวยากรณ�ฝร่ังเศสสำ หรับผูŒเร่ิมเรียนโดยใชŒโมเดลการสรŒางมโนทัศน�แบบ  
Concept Attainment1 

La didactique de la grammaire française pour les apprenants vrais débutants par            
« Concept Attainment Model »

วิโรจน์	โกศลฤทธิชัย*

	 งานวิจัยนี้มี วัตถุประสงค์เพื่อพิสูจน ์ว ่า	
Concept Attainment Model สามารถท�าให้ผูเ้รยีน
เกิดการเรียนรู ้และสร้างมโนทัศน์ที่ถูกต้องและ
คงทนเกีย่วกับไวยากรณ์ฝรั่งเศส	เนื้อหาไวยากรณ์
ในงานวิจัยมาจากหนังสือเรียนภาษาฝรั่งเศส Le 
Nouveau Taxi 1 
			 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการเก็บข้อมูล	 ได้แก่	 (๑)	
แผนการจัดการเรียนรู้ด้วย	Concept Attainment 
Model	 (๒)	 แบบทดสอบก่อนเรียน	 (๓)	 แบบ
ทดสอบหลังเรียน	(๔)	แบบบันทึกมโนทัศน์	และ	
(๕)	 แบบวดัมโนทศัน์	 ประชากรและกลุม่ตวัอย่าง	
ได้แก่	นิสิตของจฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยัทีล่งทะเบยีน	
เรียนรายวิชาภาษาฝรั่งเศสพื้นฐาน	 ๑	 ภาคปลาย	
ปการศึกษา	 ๒๕๕๖	 จ�านวน	 ๗๑	 คน	 ซึ่งเป็น
ผู้เริ่มเรียนภาษาฝร่ังเศสและไม่มีพื้นความรู้ภาษา

ฝรั่งเศสมาก่อน	 ก่อนการทดลอง	 ประชากรและ
กลุม่ตวัอย่างท�าแบบทดสอบก่อนเรยีน	หลงัจากนัน้
จึงศึกษาไวยากรณ์ฝรั่งเศสตามแผนการจัดการ
เรียนรู้พร้อมทั้งท�าแบบบันทึกมโนทัศน์	
	 หลังการทดลอง	ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
ท�าแบบทดสอบหลังเรียน	 แล้วจึงท�าแบบวัด
มโนทัศน์เมื่อเวลาผ่านไปสองสัปดาห์
			 ผลการวิจัยพบว่า Concept Attainment 
Model	 สามารถท�าให้ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
เกิดการเรียนรู้ไวยากรณ์ฝรั่งเศสอย่างมีนัยส�าคัญ
ทางสถิติที่ระดับ	 .๐๕	 นอกจากน้ี	 Concept 
Attainment Model	 ยังสามารถท�าให้ประชากร
และกลุ่มตัวอย่างสร้างมโนทัศน์ท่ีถูกต้องด้าน
ไวยากรณ์ฝรั่ ง เศสและมโนทัศน ์ที่ประชากร
และกลุ่มตัวอย่างสร้างขึ้นก็มีความคงทนอีกด้วย

1 งานวิจัยในชั้นเรียนนี้ได้รับทุนสนับสนุนจากศูนย์นวัตกรรมการเรียนรู้	จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
* อาจารย์	ดร.	ประจำ	สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส	ภาควิชาภาษาตะวันตก	คณะอักษรศาสตร์		จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

  Cette recherche a pour but de prouver 
l’efficacité de « Concept Attainment Model » 
en termes de l’apprentissage de la grammaire 
française ainsi que de la conceptualisation 
grammaticale. Les contenus grammaticaux 
dans la recherche sont issues de la méthode 
de français intitulée Le Nouveau Taxi 1.

 Les outils utilisés en vue de la col-
lecte des données sont les suivants : (1) les 
fi ches pédagogiques basées sur « Concept 
Attainment Model » ; (2) les pré-tests ; (3) 
les post-tests ; (4) les fi ches d’enregistrement 
des conceptions grammaticales ; et (5) les-
tests de conceptualisation grammaticale. 
L’échantillon et la population sont les 
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บทนำ 

étudiants au nombre de 71 s’inscrivant au 
cours de français fondamental I du second 
semestre de l’année universitaire 2013 à 
l’Université Chulalongkorn. Il s’agit des 
apprenants vrais débutants du Français Langue 
Étrangère n’ayant aucune connaissance de 
base sur la langue française.
    Pour chacune des séances d’expéri-
mentation, elle commence par faire passer un 
pré-test à l’échantillon et la population qui 
suivent à la suite un cours animé en fonction de 
la fi che pédagogique préalablement élaborée. 
Au cours de la séance, ceux-ci complètent 
les fi ches d’enregistrement des conceptions 

grammaticales sous forme d’un schéma 
heuristique. À la fi n de la séance, l’échantillon 
et la population font un post-test. Deux 
semaines plus tard, ils passent les tests de 
conceptualisation grammaticale.
    Les résultats de cette recherche 
révèlent que « Concept Attainment Model » 
favorise l’acquisition grammaticale au seuil 
signifi catif de 0.5. En outre, ce modèle valorise 
également la conceptualisation grammatica-
le. Il permet aux apprenants de détenir les 
conceptions grammaticales correctes de 
la langue française qui résident de façon 
permanente dans leur mémoire à long terme.

	 พจนานุกรม	 ฉบับราชบัณฑิตยสถาน	
พทุธศักราช	๒๕๕๔	นยิาม	“ไวยากรณ์”	ไว้ว่า	“วชิา
ภาษาวาดวยรูปคําและระเบียบในการประกอบรูป
คําใหเปนประโยค”	ค�านิยามดังกล่าวนี้สัมพันธ์กับ
ค�าว่า “grammar” ซ่ึงพจนานุกรม Cambridge 
Advanced Learner	นิยามไว้ว่า “(the study or 
use of) the rules about how words change 
their form and combine with other words to 
make sentences”	 ค�านิยามทั้งภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษแสดงว่าไวยากรณ์เก่ียวข้องกับการ
เปลีย่นแปลงรูปค�าและการประกอบรปูค�าเพือ่สร้าง
ประโยคในภาษา
			 การเปลีย่นแปลงรปูค�าปรากฏอย่างชดัเจนใน
ภาษาฝรัง่เศสเนื่องจากภาษาดังกล่าวจดัอยูใ่นกลุม่
ภาษาประเภท	“ค�าผัน”	(inflectional language) 
ดังนั้น	การศึกษาหลักไวยากรณ์ของภาษาฝรั่งเศส
จึงต้องเรียนการเปล่ียนแปลงรูปค�าด้วย	 แนวคิด
ดังกล่าวนี้ระบุไว้อย่างชัดเจนในกรอบมาตรฐาน
ความสามารถทางภาษาของประเทศในกลุม่สหภาพ
ยุโรป	(Cadre européen commun de référence 
pour les langues)	 ด้านเน้ือหาไวยากรณ์	 ดังน้ี 

« La description de l’organisation gram
maticale présuppose que l’on définisse […] 
les catégories, par exemple : le nombre, le 
genre, le cas […] ; les classes, par exemple 
: les conjugaisons […] » (CECRL, 2005,  p. 89)
  	 กรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของ
ประเทศในกลุ่มสหภาพยุโรปให้ความส�าคัญกับ
การเรียนการสอนไวยากรณ์พร้อมทั้งก�าหนดให้
ไวยากรณ์เป็นทกัษะหนึง่ด้านการใช้ภาษา	อกีทัง้นยิาม	
“ทักษะไวยากรณ์” (la compétence grammaticale) 
ไว้ว่า	« C’est la connaissance des ressources 
grammaticales de la langue et la capacité 
de les utiliser. »	 และ	 « La compétence 
grammaticale est la capacité de comprendre 
et d’exprimer du sens en produisant et en 
reconnaissant des phrases bien formées selon 
ces principes et non de les mémoriser et de 
les reproduire comme des formules toutes 
faites. » (CECRL, 2005, p. 89)
  	 ผู้ที่ศึกษาภาษาฝร่ังเศสจึงจ�าเป็นต้องเรียนรู้
หลักไวยากรณ์ของภาษาฝรั่งเศส	ทั้งนี้เพื่อให้เกิด
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กรอบแนวคิด

ทักษะไวยากรณ์อันจะยังผลให้สามารถใช้ภาษา
ฝรัง่เศสได้อย่างถกูต้องและไม่ขดัต่อความรูส้กึของ
เจ้าของภาษา	ส่วนผู้สอนภาษาฝรัง่เศสก็จ�าเป็นต้อง
สอนเนื้อหาไวยากรณ์	 ดังนั้น	 ไวยากรณ์จึงเป็น
สิ่งจ�าเป็นและขาดเสียมิได้	 ดังจะเห็นได้จากการที่
ไวยากรณ์ปรากฏเป็นเนื้อหาส่วนหน่ึงในแบบเรียน
ภาษาฝรัง่เศสทัง้ทางตรง (la grammaire explicite) 
และทางอ้อม	(la grammaire implicite)
  	 ปัจจบุนันี	้ผูเ้ช่ียวชาญด้านการเรียนการสอน
ภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาต่างประเทศแนะน�าให้
ครูผู้สอนภาษาฝร่ังเศสสอนเนื้อหาไวยากรณ์ด้วย
วิธีการสอนแบบอุปมาน (l’approche inductive) 
กล่าวคอื	ผูเ้รียนต้องสามารถค้นพบหลกัไวยากรณ์
ฝรั่งเศสด้วยตนเองโดยศึกษาจากตัวอย่างที่ครู
ก�าหนดให้	วธีิการสอนดงักล่าวนีเ้รยีกว่า « la stratégie 
de découverte » ซึ่งเป็นวิธีการสอนที่ท�าให้ผู้เรียน
ตื่นตัวในการเรียนรู้	 (la démarche active) และ
เป็นรปูแบบการสอนทีเ่น้นผูเ้รยีนเป็นศนูย์กลางการ
เรียนรู้	(la centration sur l’apprenant)

  	 การสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาต่าง
ประเทศจะเน้นให้ผู้เรียนสามารถสร้างมโนทัศน์
เกี่ยวกับหลักไวยากรณ์ที่ศึกษาได้ด้วยตนเอง	
หลักการดังกล่าวนี้เรียกว่า « la grammaire de 
conceptualisation » แต่ทว่า	 จวบจนปัจจุบันยัง
ไม่มีผู ้ เชี่ยวชาญคนใดเสนอรูปแบบการสอนที่
สัมพันธ์กับแนวคิดดังกล่าวเลย	 ดังน้ัน	 ผู้วิจัยจึง
ค้นหาวธิกีารสอนเพ่ือตอบสนองต่อแนวคดิด้านการ
สอนไวยากรณ์ฝรั่งเศสรูปแบบใหม่และพบว่า	
Concept Attainment Model เป็นรปูแบบการสอน
ทีเ่หมาะสม	 และน่าจะน�ามาใช้ในการเรยีนการสอน
หลกัไวยากรณ์ฝรั่งเศส	ด้วยเหตุนี้	ผู้วิจัยจึงท�าวิจัย
ในชั้นเรียนเพื่อทดสอบว่า Concept Attainment 
Model	นัน้	สามารถท�าให้ผู้เรยีนสรุปหลกัไวยากรณ์	
ด้วยการสร้างเป็นมโนทัศน์ได้อย่างถูกต้องและมี
ประสิทธภิาพหรอืไม่	 อกีทัง้รูปแบบการสอนดงักล่าว	
สามารถท�าให้ผู ้เรียนจดจ�ามโนทัศน์ได้หรือไม่
เมื่อเวลาผ่านไป

	 ผู้วจิยัเขียนแผนการจดัการเรยีนรูไ้วยากรณ์
ฝรัง่เศสตามทฤษฎี	Concept Attainment Model 
ของ	 Mary Alice Gunter	 ที่เสนอไว้ในต�าราชื่อ	
Instruction : A models approach	ซึ่งตีพิมพ์ใน
ป	ค.ศ.	๒๐๐๗	การสอนตามทฤษฎดัีงกล่าวข้างต้น	
ประกอบด้วย	๘	ขั้นตอน	กล่าวคือ	ขั้นตอนที่หนึ่ง 
เลอืกและระบคุ�านยิามของมโนทศัน์พร้อมคณุสมบตัิ	
ของมโนทัศน์ (Select and define a concept and 
select the attributes) ขั้นตอนที่สอง	ให้ตัวอย่าง
ท่ีสัมพันธ์และไม่สัมพันธ์กับมโนทัศน์	 (Develop 
positive and negative examples) ขัน้ตอนทีส่าม 

ชี้แจงกระบวนการสร้างองค์ความรู้ให้ผู้เรียนได้รับ
ทราบ (Introduce the process to the students) 
ขัน้ตอนท่ีสี	่น�าเสนอตัวอย่างพร้อมท้ังบอกคณุสมบัติ	
ของมโนทัศน์	 (Present the examples and list 
the attributes) ขั้นตอนที่หŒา	 บอกค�านิยามของ
มโนทัศน์	(Develop a concept definition) ขัน้ตอน 
ที่หก	 ให้ตัวอย่างเพิ่มเติม	 (Give additional 
examples) ขัน้ตอนท่ีเจด็	อภปิรายถึงกระบวนการ
สร้างองค์ความรูใ้นชัน้เรยีน	(Discuss the process 
with the class) ขั้นตอนสุดทŒาย	วัดและประเมิน
ผลการเรียนรู้	(Evaluate)
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วัตถุประสงค�ของการวิจัย ประชากรและกลุ‹มตัวอย‹าง

			 งานวิจัยนี้ต้องการพิสูจน์ให้เห็นถึงประสิทธิภาพของ Concept Attainment Model	 ในการสอน
การกระจายค�ากริยาและหลักไวยากรณ์ฝรั่งเศสส�าหรับผู้เริ่มเรียนตามขั้นตอนการสอนของ Mary Alice 
Gunter	 ดังนั้น	 กรอบแนวคิดของงานวิจัยนี้จึงประกอบด้วย Concept Attainment Model	 ซึ่งเป็น
ตวัแปรต้นและความสามารถในการเรยีนรูก้ารกระจายค�ากรยิาและหลกัไวยากรณ์ฝรัง่เศสเป็นตวัแปรตาม	
นอกจากน้ี	ผูว้จิยัต้องการตรวจสอบว่า	Concept Attainment Model	สามารถท�าให้ผูเ้รยีนสร้างมโนทศัน์
เก่ียวกับหลักไวยากรณ์ฝรั่งเศสได้อย่างถูกต้องและมีความคงทนหรือไม่	 ดังนั้น	 ความสามารถในการ
สร้างมโนทัศน์เกี่ยวกับหลักไวยากรณ์ฝรั่งเศสและความคงทนของมโนทัศน์ที่สร้างขึ้นจึงเป็นตัวแปรตาม
อีกตัวแปรหนึ่งดังแสดงในแผนภูมิต่อไปนี้

ตัวแปรตŒน

Concept Attainment Model

ความสามารถในการเรียนรู้การสร้างค�านามเพศหญิง

ความสามารถในการเรียนรู้การใช้ค�าบุพบท

ความสามารถในการเรียนรู้การสร้างประโยคค�าถามด้วย	
  Quel	(เอกพจน์)

ตัวแปรตาม

ความสามารถในการเรียนรู้การกระจายค�ากริยาฝรั่งเศส

ความสามารถในการเรียนรู้การสร้างค�าคุณศัพท์เพศหญิง

ความคงทนของมโนทัศน์ที่ผู้เรียนสร้างขึ้น

ความสามารถในการสร้างมโนทัศน์เกี่ยวกับหลักไวยากรณ์
ฝรั่งเศส

ภาพ ๑ : กรอบแนวคิดการวิจัย

			 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อพิสูจน ์ว ่า	
Concept Attainment Model สามารถท�าให้
ผูเ้รยีนเกดิการเรียนรูก้ารกระจายค�ากรยิาและหลกั
ไวยากรณ์ฝรั่งเศส	 นอกจากน้ี	 งานวิจัยน้ียังมุ่ง
ตรวจสอบว่ารปูแบบการสอนดงักล่าวสามารถท�าให้
ผู้เรียนสร้างมโนทัศน์เกี่ยวกับการกระจายค�ากริยา
และหลักไวยากรณ์ฝรั่งเศสได้อย่างถูกต้องและ
มีความคงทน

	 ประชากรและกลุ่มตัวอย่างที่เข้าร่วมการ
วิจัยในชั้นเรียนครั้งนี้เป็นนิสิตของจุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัยท่ีลงทะเบียนเรยีนรายวิชา	๒๒๓๑๐๑๑	
ภาษาฝรั่งเศสพื้นฐาน	๑	ในภาคปลาย	ปการศึกษา	
๒๕๕๖	 จ�านวน	 ๗๑	 คน	 เป็นนิสิตหญิงจ�านวน	
๓๕	คน	และนิสิตชายจ�านวน	๓๖	คน	จ�าแนกเป็น
นิสิตชั้นปที่	๑	จ�านวน	๑๗	คน	ชั้นปที่	๒	จ�านวน	
๓๖	คน	ชั้นปที่	๓	จ�านวน	๖	คน	และชั้นปที่	๔
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วิธีดําเนินการวิจัย

จ�านวน	๑๒	คน	อีกท้ังจ�าแนกเป็นนสิติคณะรัฐศาสตร์	
จ�านวน	๓๘	คน	คณะอกัษรศาสตร์จ�านวน	๑๐	คน	
คณะวศิวกรรมศาสตร์จ�านวน	๖	คน	คณะครศุาสตร์	
จ�านวน	๖	คน	คณะนิเทศศาสตร์จ�านวน	๔	คน	
คณะวิทยาศาสตร์จ�านวน	๔	คน	และคณะเศรษฐ-	
ศาสตร์จ�านวน	๓	คน

	 ผู้วิจัยทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยที่
เกี่ยวข้องกับ	Concept Attainment Model	ทั้งนี้	
เพือ่ให้มคีวามรูเ้กีย่วกับรูปแบบการสอนดงักล่าวจน
สามารถจัดท�าแผนการจดัการเรยีนรูไ้ด้อย่างถูกต้อง	
หลงัจากนัน้ผูว้จิยัวเิคราะห์เนือ้หาไวยากรณ์ทีป่รากฏ	
ในแบบเรียนเพื่อน�ามาจัดท�าเป็นมโนทัศน์เก่ียวกับ
การกระจายค�ากริยา	 « être », « s’appeler », 
« avoir »,	และ	« aller »	อีกทั้งหลักไวยากรณ์
ฝรั่งเศสในหัวข้อต่าง	 ๆ	 การวิเคราะห์เนื้อหา
ไวยากรณ์ท�าให้ผู้วจิยัสามารถจดัท�าแผนการจดัการ
เรียนรู้การกระจายค�ากริยาและไวยากรณ์ฝรั่งเศส
ด้วย	 Concept Attainment Model	 สร้างแบบ
ทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียน	 พร้อมทั้งจัดท�า
แบบบันทึกมโนทัศน์และแบบวัดมโนทัศน์
				 เคร่ืองมือวิจัยที่ผู ้วิจัยสร้างขึ้นส�าหรับการ
วิจัยครั้งนี้	 ได้แก่	 (๑)	 แผนการจัดการเรียนรู้การ
กระจายค�ากรยิาและไวยากรณ์ฝรัง่เศสด้วย	Concept 
Attainment Model	(๒)	แบบทดสอบก่อนเรียน
และหลังเรียน	(๓)	แบบบันทึกมโนทัศน์	และ	(๔)	
แบบวัดมโนทัศน์	

				 ผูว้จิยัจดัท�าแผนการจดัการเรยีนรูก้ารกระจาย	
ค�ากรยิาและหลกัไวยากรณ์ฝรัง่เศสด้วย	Concept 
Attainment Model	 ซึ่งประกอบด้วยขั้นตอน
การสอนทั้ง	 ๘	 ขั้นตอนดังที่กล่าวมาแล้วข้างต้นนี้	
แล้วจึงสร้างแบบทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียน
เพ่ือวัดความรู้ด้านการกระจายค�ากริยาและหลัก
ไวยากรณ์ฝร่ังเศสของประชากรและกลุ่มตัวอย่าง	
แบบทดสอบแต่ละชุดมีข้อค�าถามแบบเติมค�าใน
ช่องว่าง	(l’exercice à trous / l’exercice lacunaire) 
เพื่อขจัดการเดาของประชากรและกลุ่มตัวอย่าง	
อีกทั้งเพื่อตรวจสอบความสามารถในการสะกดค�า
ด้วย	
				 นอกจากนี้	ผู้วิจัยสร้างแบบบันทึกมโนทัศน์
เพ่ือให้ประชากรและกลุ่มตัวอย่างสามารถจดบันทึก
องค์ความรูท้ีไ่ด้รบัจากการน�าแผนการจดัการเรยีนรู	้
ไปใช้จรงิ	แบบบันทึกมโนทัศน์แบ่งออกเป็น	๒	ส่วน	
ส่วนท่ีหนึ่งเป ็นแผนท่ีมโนทัศน์  (le schéma 
heuristique)	 โดยประชากรและกลุ่มตัวอย่างจะ
ต้องเตมิแผนทีม่โนทศัน์ให้สมบรูณ์ด้วยรปูค�ากรยิา
ที่กระจายกับประธานบุรุษต่าง	 ๆ	 หรือรูปค�าตาม
หลักไวยากรณ์	
	 ส ่วนที่สองเป ็นค� าอธิบายมโนทัศน ์ซึ่ ง
ประชากรและกลุ่มตัวอย่างจะต้องท�าให้สมบูรณ์
ด ้วยการเติมรูปค�ากริยาหรือรูปค�าตามหลัก
ไวยากรณ์	
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				 ยิ่งไปกว่านั้น	 ผู้วิจัยสร้างแบบวัดมโนทัศน์
เพื่อทดสอบว่า	 Concept Attainment Model 
สามารถท�าให้ประชากรและกลุ่มตัวอย่างสร้างและ
จดจ�ามโนทัศน์ได้ดีเพียงใดเมื่อเวลาผ่านไป	
	 แบบวัดมโนทัศน์เป็นแบบทดสอบประเภท
เลือกตอบ (les questions à choix multiples) 
จ�านวน	๔	ตัวเลือกหรือแบบทดสอบประเภทจับคู่	
(l’exercice d’appariement)	 ทั้งนี้เพื่อวัดความ
สามารถในการสร้างมโนทัศน์เกี่ยวกับการกระจาย
ค�ากรยิาและหลกัไวยากรณ์ฝรัง่เศส	อกีทัง้วดัความ
คงทนของมโนทัศน์ที่ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
สร้างขึ้น
			 แบบทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนและ	
แบบวัดมโนทัศน์ที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนได้รับการตรวจ
สอบความถูกต้องด้านภาษาและความเทีย่งตรงด้าน
เน้ือหาจากผูเ้ชีย่วชาญ	นอกจากนี	้แบบทดสอบก่อน
เรียนและหลังเรียนและแบบวัดมโนทัศน์ดังกล่าว
ถูกน�าไปทดลองใช้กับผู ้เริ่มเรียนภาษาฝรั่งเศส
ท่ีมิใช่ประชากรและกลุ่มตัวอย่างส�าหรับการวิจัย
ครั้งนี้	 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อหาค่าความยากง่าย	
(la difficulté)	ค่าอ�านาจจ�าแนก	(la discrimination) 
และค่าความเที่ยงตรง	 (la fiabilité)	 ของแบบ
ทดสอบและแบบวัดมโนทัศน์

				 ก่อนเริ่มการทดลอง	 ประชากรและกลุ่ม
ตัวอย่างท�าแบบทดสอบก่อนเรียน	 แล้วจึงศึกษา
การกระจายค�ากรยิาและหลกัไวยากรณ์ฝร่ังเศสตาม
แผนการจดัการเรยีนรูด้้วย	Concept Attainment 
Model 
	 ขณะก�าลังศกึษา	ประชากรและกลุ่มตวัอย่าง
ท�าแบบบันทึกมโนทัศน์	 หลังจากจบบทเรียนแล้ว	
ประชากรและกลุม่ตวัอย่างท�าแบบทดสอบหลงัเรยีน	
เพื่อวัดพัฒนาการในการเรียนรู้	 เมื่อเวลาผ่านไป	
๒	 สัปดาห์	 ประชากรและกลุ่มตัวอย่างท�าแบบวัด
มโนทัศน์เพื่อทดสอบว่า	 Concept Attainment 
Model	สามารถท�าให้ผูเ้รยีนสร้างและจดจ�ามโนทศัน์	
ได้ดีเพียงใดเมื่อเวลาผ่านไป
				 เมือ่ด�าเนนิการวจิยัเสรจ็ส้ินแล้ว	ผูว้จิยัตรวจ
ให้คะแนนแบบทดสอบก่อนเรยีนและหลงัเรยีนและ
แบบวัดมโนทัศน์แล้วน�าคะแนนที่ได้มาวิเคราะห์
เพ่ือหาพัฒนาการการเรียนรู้และความสามารถ
ในการสร้างมโนทัศน์	 ตลอดจนความคงทนของ
มโนทัศน์ที่ประชากรและกลุ่มตัวอย่างสร้างขึ้น
				 การวิจัยครั้งนี้ใช้แบบวิจัยกลุ่มเดียววัดก่อน
และหลัง (one-group pretest-posttest design) 
เนื่องจากประชากรและกลุ่มตัวอย่างมีเพียงกลุ่ม
เดียวดังแสดงในแผนภูมิด้านล่างนี้

แบบทดสอบก่อนเรียน การทดลองสอน แบบทดสอบหลงัเรยีน

ภาพ ๓ : แบบวิจัย

ภาพ ๒ : ตัวอย‹างแบบบันทึกมโนทัศน�
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				 วิธีด�าเนินการส�าหรับการวิจัยในชั้นเรียนครั้งนี้สามารถสรุปได้ด้วยแผนภาพต่อไปนี้

 ภาพ ๔ : ขั้นตอนการวิจัย



52  วารสารสมาคมครูภาษาฝร่ังเศสแห่งประเทศไทย	ในพระราชู	ปถัมภ์ฯ	ฉบับท่ี	๑๒๙	ปท่ี	๓๘	เล่ม	๑	(ม.ค.–มิ.ย.	๒๕๕๘)

ผลการวิจัย

				 ประชากรและกลุม่ตวัอย่างตอบแบบทดสอบ
หลงัเรยีนได้ถกูต้องมากกว่าแบบทดสอบก่อนเรยีน
อย่างมนียัส�าคญัทางสถติทิีร่ะดบั	.๐๕	จ�านวนค�าตอบ	
ถูกของแบบทดสอบหลังเรียนเพิ่มมากขึ้นและ
จ�านวนค�าตอบผิดของแบบทดสอบหลังเรียนก็
ลดน้อยลงด้วยเช่นกนั	นัน่หมายความว่า	Concept 
Attainment Model	 สามารถเพิ่มจ�านวนค�าตอบ

ถูกและลดจ�านวนค�าตอบผิดในแบบทดสอบหลัง
เรยีน	กล่าวโดยสรปุ Concept Attainment Model 
สามารถท�าให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้การกระจาย
ค�ากริยาและหลักไวยากรณ์ฝรั่งเศสดังแสดงใน
ตารางด้านล่างนี้

ตารางที่ ๑ : การเปรียบเทียบคะแนนแบบทดสอบก‹อนเรียนและหลังเรียน

การกระจายคำ	กริยา	« être » ในปัจจุบันกาล	สำ	หรับประธานเอกพจน์

แบบทดสอบ จำ	นวนคำ	ตอบถูก ค่าเฉลี่ย	(µ) ค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน	(σ)

ค่าสถิติทดสอบ
(t-test)

ค่านัยสำ	คัญทาง
สถิติ	(sig)

ก่อนเรียน ๖๕ ๑.๔๑ ๑.๗๗๑
๑๓.๔๗๖ ๐.๐๐๐

หลังเรียน ๒๑๘ ๔.๗๔ ๐.๖๔๘

การกระจายคำ	กริยา	« s’appeler »	ในปัจจุบันกาล	สำ	หรับประธานเอกพจน์

แบบทดสอบ จำ	นวนคำ	ตอบถูก ค่าเฉลี่ย (µ) ค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน		

ค่าสถิติทดสอบ
(t-test)

ค่านัยสำ	คัญทาง
สถิติ (sig)

ก่อนเรียน ๘๓ ๑.๔๘ ๑.๔๕๒
๑๕.๔๓๔ ๐.๐๐๐

หลังเรียน ๒๕๐ ๔.๔๖ ๐.๘๕๒

การกระจายคำ	กริยา « aller »	ในปัจจุบันกาล	สำ	หรับประธานเอกพจน์

แบบทดสอบ จำ	นวนคำ	ตอบถูก ค่าเฉลี่ย	(µ) ค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน

ค่าสถิติทดสอบ
(t-test)

ค่านัยสำ	คัญทาง
สถิติ	(sig)

ก่อนเรียน ๙๑ ๑.๓๘ ๑.๓๖๗
๒๐.๒๙๐ ๐.๐๐๐

หลังเรียน ๓๑๙ ๔.๓๘ ๐.๕๑๔

การกระจายคำ	กริยา	« avoir » ในปัจจุบันกาล	สำ	หรับประธานเอกพจน์
แบบทดสอบ จำ	นวนคำ	ตอบถูก ค่าเฉลี่ย	(µ) ค่าเบี่ยงเบน

มาตรฐาน
ค่าสถิติทดสอบ

(t-test)
ค่านัยสำ	คัญทาง
สถิติ	(sig)

ก่อนเรียน ๔๔ ๐.๙๘ ๑.๒๗๐
๑๙.๓๓๓ ๐.๐๐๐

หลังเรียน ๒๑๘ ๔.๘๔ ๐.๕๒๐
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การสร้างคำ	คุณศัพท์เพศหญิง

แบบทดสอบ จำ	นวนคำ	ตอบถูก ค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน

ค่าสถิติทดสอบ
(t-test)

ค่านัยสำ	คัญทาง
สถิติ	(sig)

ก่อนเรียน ๖๘ ๑.๕๘ ๐.๙๓๒
๑๗.๐๒๑ ๐.๐๐๐

หลังเรียน ๑๗๒ ๔.๐๐ ๐.๐๐๐

การสร้างคำ	นามเพศหญิง

แบบทดสอบ จำ	นวนคำ	ตอบถูก ค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน

ค่าสถิติทดสอบ
t-test

ค่านัยสำ	คัญทาง
สถิติ	(sig)

ก่อนเรียน ๑๓๐ ๒.๒๔ ๐.๓๖๘
๑๘.๗๗๒ ๐.๐๐๐

หลังเรียน ๓๓๖ ๕.๗๙ ๐.๔๕๐

การสร้างประโยคคำ	ถามด้วย	Quel	(เอกพจน์)

แบบทดสอบ จำ	นวนคำ	ตอบถูก ค่าเฉลี่ย	(µ) ค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน	

ค่าสถิติทดสอบ
(t-test)

ค่านัยสำ	คัญทาง
สถิติ	(sig)

ก่อนเรียน ๕๒ ๑.๗๙ ๐.๙๗๘
๑๒.๑๕๗ ๐.๐๐๐

หลังเรียน ๑๑๖ ๔.๐๐ ๐.๐๐๐

การใช้คำ	บุพบทเพื่อบอกชื่อเมืองและชื่อประเทศ

แบบทดสอบ จำ	นวนคำ	ตอบถูก ค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน	(σ)

ค่าสถิติทดสอบ
t-test

ค่านัยสำ	คัญทาง
สถิติ	(sig)

ก่อนเรียน ๑๒๘ ๓.๒๐ ๑.๔๐๐
๑๓.๑๒๘ ๐.๐๐๐

หลังเรียน ๒๓๕ ๕.๘๘ ๐.๕๑๖

 Concept Attainment Model	 สามารถ
แก้ไขข้อบกพร่องบางประการของประชากรและ
กลุ่มตัวอย่างที่ผู ้วิจัยค้นพบก่อนเริ่มการทดลอง	
ยิ่งไปกว่านั้น	 Concept Attainment Model 
สามารถน�ามาใช้สอนการสร้างค�าคณุศพัท์เพศหญงิ
และการสร้างประโยคค�าถามด้วย	Quel	(เอกพจน์)	
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ	 ดังจะเห็นได้จากการที่
ประชากรและกลุ ่มตัวอย่างตอบแบบทดสอบ
หลังเรียนได้ถูกต้องทั้งหมดทุกข้อ
				 อย่างไรกต็าม	Concept Attainment Model 
ยังไม่สามารถท�าให้ประชากรและกลุ ่มตัวอย่าง

กระจายค�ากริยา	« être »	ส�าหรับประธาน	Vous 
(ร้อยละ	๑๗.๔)	ค�ากริยา « s’appeler »	ส�าหรับ
ประธาน	Vous	(ร้อยละ	๑๙.๖)	และประธาน	Tu 
(ร้อยละ	๑๗.๙)	เป็นต้น
				 นอกจากนี้ Concept Attainment Model 
ไม่สามารถท�าให้ประชากรและกลุ่มตัวอย่างจดจ�า
เพศของชื่อประเทศบางประเทศได้อย่างถูกต้อง	
ดังนั้น	 ประชากรและกลุ่มตัวอย่างจึงไม่สามารถ
เลือกใช้ค�าบุพบทที่ใช้น�าหน้าชื่อประเทศเพศชาย
และชื่อประเทศเพศหญิงได้อย่างแม่นย�ามากนัก
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 Concept Attainment Model	 สามารถ
ท�าให้ประชากรและกลุ่มตัวอย่างสร้างมโนทัศน์ที่
ถูกต้องเกี่ยวกับการกระจายค�ากริยาและหลัก
ไวยากรณ์ฝร่ังเศสดังจะเห็นได้จากการที่ประชากร
และกลุ่มตัวอย่างสามารถตอบค�าถามในแบบวัด
มโนทัศน์ได้ถูกต้องทั้งหมดทุกข้อ	 นอกจากนี้	
Concept Attainment Model	 สามารถท�าให้
มโนทัศน์ที่ประชากรและกลุ่มตัวอย่างสร้างขึ้นมี
ความคงทน	แม้เวลาจะผ่านไปนานถึง	๒	สัปดาห์
ก็ตาม

   Concept Attainment Model	 สามารถ
ท�าให้ผู้เรียนสร้างมโนทัศน์ที่ถูกต้องเกี่ยวกับการ
กระจายค�ากริยาและหลักไวยากรณ์ฝรั่งเศส	
มโนทศัน์ดงักล่าวข้างต้นนีเ้กดิจากการเปรยีบเทยีบ
ประโยคภาษาฝรั่งเศสที่ปรากฏในสิ่งที่เป็นตัวอย่าง
และสิง่ทีไ่ม่ใช่ตวัอย่าง	การเปรยีบเทยีบชดุตวัอย่าง
เพื่อสร้างมโนทัศน์สัมพันธ์กับหลักการของ	Mary 
Alice Gunter และ	 Bruce Joyce	 นอกจากนี้	
Concept Attainment Model	 สามารถท�าให้
มโนทัศน์ที่ผู ้ เรียนสร้างขึ้นมีความคงทนแม้ว่า
เวลาจะผ่านไป
			 ครผููส้อนภาษาฝรัง่เศสสามารถใช้	Concept 
Attainment Model	 เป็นกลวิธีการสอนหนึ่งเพื่อ
สอนการกระจายค�ากริยาและไวยากรณ์ฝรั่งเศส	
การสอนด้วย Concept Attainment Model	 จะ
ท�าให้ผู้เรียนสามารถสร้างมโนทัศน์เกี่ยวกับการ
กระจายค�ากริยาและหลักไวยากรณ์ฝรั่งเศสที่
ถูกต้องและมีความคงทน	 นอกจากนี้	 Concept 
Attainment Model	สามารถท�าให้ผู้เรียนเกิดการ
เรยีนรูก้ารกระจายค�ากรยิาและหลักไวยากรณ์ฝรัง่เศส	
ประเภท	« la grammaire de conceptualisation » 
ตามค�าแนะน�าของผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษา
ฝรั่งเศสในฐานะภาษาต่างประเทศ	
	 การสอนด้วย Concept Attainment Model 
เป็นอีกวิธีหนึ่งท่ีผู ้เรียนเป็นศูนย์กลางของการ
เรียนรู ้ซึ่งจะท�าให้ผู ้ เ รียนตื่นตัวในการเรียนรู ้ 
(l’apprenant actif)	และเกดิการเรียนรูแ้บบอปุนยั	
(l’apprentissage inductif)	ในการศกึษาไวยากรณ์
ฝรั่งเศส

อภิปรายผล 

	 การวิจัยครั้งนี้ท�าให้ทราบว่า	 Concept 
Attainment Model	สามารถท�าให้ผู้เรียนเกิดการ
เรียนรู้การกระจายค�ากริยาได้อย่างมีประสิทธิภาพ	
แต่ทว่า	การสอนการกระจายค�ากริยาด้วย	Concept 
Attainment Model	นัน้ควรมแีบบฝกหดัเพิม่เตมิ
เพือ่ผนกึความทรงจ�า	(l’exercice de renforcement) 
เกีย่วกบัรปูค�ากรยิาส�าหรบัประธานบรุษุที	่๒	เอกพจน์	
ได้แก่	Vous	และ Tu
    Concept Attainment Model สามารถท�าให้
ผู ้เรียนเรียนรู ้การสร้างค�าคุณศัพท์และค�านาม
เพศหญิงได้อย่างมีประสิทธิภาพแต่ผู ้สอนควร
เสนอแบบฝกหัดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการสร้างค�านาม
เพศหญิงด้วยการเปลี่ยนปัจจัย (le suffixe) 
« -eur » ให้เป็น « -rice »
			 นอกจากนี้	Concept Attainment Model 
สามารถท�าให้ผูเ้รยีนเรยีนรูก้ารสร้างประโยคค�าถาม
ด้วย	 Quel	 (เอกพจน์)	 และการใช้ค�าบุพบทเพื่อ
บอกชือ่เมอืงและช่ือประเทศได้อย่างมปีระสทิธภิาพ
แต่ผู้เรียนควรได้รับแบบฝกหัดเสริมเพื่อช่วยให้
สามารถจดจ�าเพศของชื่อประเทศได้อย่างถูกต้อง
มากยิ่งขึ้น
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ขŒอเสนอแนะ

   	 ครูผู้สอนภาษาฝรั่งเศสควรด�าเนินการวิจัยเกี่ยวกับการสอนไวยากรณ์ฝรั่งเศสด้วย	 Concept 

Attainment Model	 ส�าหรับผู้เรียนในระดับที่สูงขึ้น	 อีกทั้งควรท�าวิจัยเกี่ยวกับการน�า	 Concept

Attainment Model	ไปใช้สอนทักษะการอ่านและทักษะการใช้ค�าศัพท์ด้วยเช่นกัน

			 นอกจากนี	้ครผููส้อนภาษาฝรัง่เศสควรท�าวิจัยเกีย่วกบัการสอนด้วย	Concept Attainment Model 

โดยทดลองให้ผู้เรียนสร้างมโนทัศน์และบันทึกมโนทัศน์ที่สร้างขึ้นด้วยตนเองจากการท�าแผนที่มโนทัศน์	

พร้อมทั้งเขียนค�าอธิบายประกอบและครูผู้สอนตรวจให้คะแนนมโนทัศน์ของผู้เรียนในขั้นตอนสุดท้าย
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